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 लोक-सभा  वाद-विवाद  भ्रनूदित

 1.0४  SABHA  DEBATES  (SUMMARISED  TRANSLATED  VERSION)

 [  ae
 1 खण्ड  38 |

 लोक  सभा  के  ग्यारहवे
 सत्र  का  पहला  दिन

 लोक-सभा

 LOK  SABHA

 17  1965  /  28  1886

 Wednesday,  February  17,  1965/Magha  28,  1886  (Saka)

 लोक-सभा  बारह  बजे  समवेत  हुईਂ

 The  Lok  Sabha  met  at  fifteen  minutes  past  twelve  of  the  Clock

 भ्रध्यक्ष  महोदय  पीठासीन  हुए

 at  Mr.  SPEAKER  in  the  chair

 सदस्य  द्वारा  शपथ  ग्रहण

 MEMBER  SWORN

 श्रेय  महोदय  :
 सचिव  उस

 सदस्य
 का  नाम  पुकारें जो  संविधान  के  भ्रन्तगंत  शपथ

 ग्रहण  करने  wear  प्रतिज्ञान  के  लिए  mas ।

 ata  श्रीमती  गोपिका ताई  मारतराव  कन्नमवार  |

 भ्रष् पक्ष  महोदय  प्त सद् श्व  कार्य  मंत्री  सदस्या  का  परिचय सभा  से  करायें  |

 संचार  तथा  संसद  कार्य  मंत्री  सत्य  नारायण  मुझे  श्रीमती  गोपिकाताई

 मारतराव  कन्नमवार  का  परिचय  श्राप से  श्र  के  द्वारा सभा  से  कराने में  wei  वह

 श्री
 लाल  श्याम शाह  के  त्यागपत्र से  रिक्त  हुए  स्थान  पर  महाराष्ट्र के  चांदा  निर्वाचन  क्षेत्र

 से  लोक-सभा  के  लिए  निर्वाचित  हुई  है  ।

 श्रीमती  गोपिकाताई  मारतराव  कन्नमवार  )

 निधन  उल्लेख

 OBITUARY  REFERENCES

 meat  महोदय :  मुझे  सभा  को  यह
 दुःखद

 सुचना  देनी  है
 कि

 हमारे  तीन
 श्री

 झा  मधुसूदन श्री  बद्री दत्त  पांडे  और  सरदार  प्रताप  सिह  कैरों  का  निधन  हो  गया  है
 ।

 |



 Re:  Motion  for  Adjournment  (Procedure)  February  17,  1965

 श्री  Zo  मधुसुदन  अ्राघ्र  प्रदेश के  महबूबाबाद  निर्वाचन  क्षेत्र  से  इस  लोक-सभा तथा

 लोक-सभा  के  सदस्य थे  |  उनका  निधन  29  1964  को  वारंगल  में  47  ay  की

 वायु  में  तरा  ।

 श्री  बद्री  दत्त  पांडे  केन्द्रीय  विधान  सभा के  1937-45  तक  सदस्य रहे  ्र  पहली

 लोक  सभा  के  1955 से  1959  तक  सदस्य  उनका  निधन  ssay की  आयु  में  13

 1965  को  भ्रल्मोड़ा में  हुमा  ।

 सरदार  प्रताप  सिंह  कैरों  1946-47 में  संविधान सभा  के  सदस्य थे

 6  1965  को  जब  वह  एक  कार  में  दिल्‍ली  से  गांव  को  जा  रहे  थे  ॥

 उन्होंने  देश  की  स्वतन्त्रता  संघर्ष  में  भाग  लिया  ae  पहले  पंजाब  में  विधान  सभा  के

 फिर  उसके  मंत्री  at  उसके  बाद  मुख्य  मंत्री  के  रूप  में  कार्य  किया ।

 हम  wad  इन  मित्रों
 के

 निधन  से
 बहुत  दुःखी हैं  कौर  मुझे  विश्वास  है  कि  यह  सभा  उनके

 परिवारों  के  प्रति  भ्र पना  समवेदना  संदेश  भेजने में  मुझसे  सहमत  होगी ।

 सदस्य  अरपना  शोक  प्रकट  करने  के  लिए  कुछ  देर  के  लिए  मौन  खड़  रहेंगे  ।

 इसके  पश्चात्‌  सदस्य  कुछ  देर  के  लिए  मौन  खड़े  रहे  ।

 The  Member  then  stood  in  Silence  for  a  short  while.

 es  ee  Ar  ee  cepa  Sa  Sa

 राष्ट्रपति  का  भ्र भि भाषण

 PRESIDENT’S  ADDRESS

 maa  महोदय
 :  अब  सचिव  17  1965  को  एक  साथ  समवेत  संसद

 की  दोनों  संभागों  के  समक्ष  दिए  गए राष्ट्रपति  के  श्रभमिभाषण की  एक  प्रति  सभा  पटल पर  रखें  ।

 सचिव :
 मैं  17  1965 को  एक  साथ  समवेत  संसद्‌

 की
 दोनों  सभाओं  के

 समक्ष दिए  राष्ट्रपति  के
 भ्र भि भाषण  की

 एक  प्रति  सभा-पटल  पर  रखता  हूं ॥
 ee  eter  ne  RNP

 स्थगन  प्रस्तावों  क  बार  में  प्रक्रिया

 RE  :  MOTIONS  FOR  ADJOURNMENT  (PROCEDURE)

 मैं आ्राप से भाषा के से  भाषा  के  मामले में  सरकार  की श्रीमती  रण  चक्रवर्ती

 के
 सम्बन्ध

 में
 स्थगन  प्रस्ताव पर  अनुमति  देने  की  प्रार्थना करती  हूं  ।

 श्री  नि०  do  चटर्जी
 :.  मैं  इसका  समर्थन  करता  हूं  परन्तु  इसके

 सम्बन्ध  में

 चर्चा  राष्ट्रपति  के  अभिभाषण  के  दिन  करना  उचित  नहीं  है  ।

 प्र भि भाषण  का  हिन्दी तथा  अंग्रेजी  दोनों  भाषाओं  लोक-सभा  वाद-विवाद

 के  मूल  संस्करण में  दिया  शुभ्रा  है  ।
 *The  text  of  the  Address  in  both  Hindi  and  English  appears  in  the  original  ver-

 sion,  of  Lok  Sabha  Debates.
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 28  1886  )
 विधेयकों  पर  राष्ट्रपति

 की
 अनुमति

 अध्यक्ष  महोदय  :.  हमने  1962  मं  यह  निराले  किया  था  कि  राष्ट्रपति  के  अ्रभिभाषण

 इन  मामलों पर  चर्चा  कल के  दिन  प्राप्त  हुए  सभी  मामलों पर  चर्चा  are  दिन  होगी ।

 होगी  ।

 at  हरि  fas  कामत  )
 :  इस  मामले

 के
 बारे  में  न  संचालन  तथा

 प्रक्रिया  नियमों में  कोई  उल्लेख  नहीं है  ।

 अ्रच्पक्ष  महो दय  मेंने  किसी  विशेष  नियम का  उल्लेख  नहीं  किया है  are  श्री  कामत

 भी  कहते  हैं  कि  इस  सम्बन्ध में  कोई  रोक  नहीं  हमने  एक  रीति  ware

 यदि  सदन  इस  में
 परिवर्तन

 करना  चाहे  तो  कर  सकता  है  तू  कम से  कम  इस  बार

 तो  हमें  इस  रीति  पर  चलना  ही  चाहिये  ।

 श्री  हरि  विष्णु  कामत  :  यदि इस
 सम्बन्ध

 में  सभा  ने
 1962

 में  निर्णय कर  लिया  है  तो

 हमें  सम्बन्धित  नियम  में  संशोधन  करना  चाहिये  ।

 हम  इस  पर  भी  विचार  करेंग े। अध्यक्ष  महोदय  :

 श्री  हरि  विष्णु  कामत :  क्या  यह  निश्चित है  कि  मद्रास  में  उपद्रवों के  बारे में  स्थगन

 गुस्ताव  कल  लिया  जायेगा  ।

 राज के  सभी  मामले कल  लिये  जायेंगे | श्रीपत  महोदय  :

 att  हरि  विष्णु  कामत  मैं एक
 प्रौढ़

 मामला  उठाना  चाहता  हूं  ।

 श्रीपत  महोदय
 :  वह  बाद  में  उठाया जा  सकता  है  ।

 A

 विधेयकों  पर  राष्ट्रपति  की  श्रीमती

 PRESIDENT’S  ASSENT  TO  BILLS

 सचिव :  सन्न  में  संसद
 की

 दोनों  संभागों  द्वारा  पारित  कौर

 24  1964  को  सभा  को
 दी  गई  श्रुति  रिपोर्ट के  बाद  राष्ट्रपति की  अनुमति  प्राप्त

 निम्नलिखित  चार  विधेयक  सभा-पटल  पर  रखता  हुं  :

 (1)  सरकारी  प्रयास  1964

 (2)  विनियोग  (  संख्या  3.  1964

 (3)  भारतीय  प्रतीक  )  1964

 (4)  निरसन
 तथा  संशोधक  1964

 मै ंगत  सत्र  में  संसद्‌
 की

 दोनों  द्वारा  पास  किये  गये  ale  24  1964

 को  सभा  को  दिये  गये  भ्रन्तिम  प्रतिवेदन  के  बाद  राष्ट्रपति की  अनुमति  प्राप्त  निम्नलिखित  11

 विधेयकों
 की  राज्य  सभा  के  सचिव  द्वारा  विधिवत  प्रमाणित  प्रतियां  भी  सभा-पटल  पर  रखता

 ह्

 (1)  औद्योगिक  विवाद
 )

 1964

 (2)  खाद्य  निगम  1964



 ae

 Papers  sas
 the  Table

 Oo

 मशर  Magha  28,
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 1964 (3)
 विरोधी  विधियां

 (aetet)  विधुर

 (4)  गन्दे  क्षेत्र  तथा  संशोधन  1 1964

 (5)  faq  विवाह  1964

 (6)  करों
 की

 भ्र स्थायी  वसूली  1964

 (7)  अत्यावश्यक  पण्य  1964

 _  (8)  खाद्य  अपमिश्रण  रोक
 196:

 (9)  मजूरी  भुगतान
 1964  —

 64 (10)  बाट
 तथा  माप

 के

 vs (11)  विदेशी  मुद्दा  विनियमन

 द

 सभा-पटल  पर  रखे  गये  पत्र
 ्

 क
 PAPERS  LAID  ON  THE  TABLE

 द  ह

 वालों  हारा  दिये  गय  राजन  तिक  अंशदानों  को  दिखाने  वाला  faa
 :
 ‘

 त्री  fao  त०  :  मैं  1964 के  मध्य  से  15  1964

 की  ध  में  समवायों  द्वारा  दिये  गये  राजन  नैतिक  अंशदानों  को  दिखाने वाला  एक  f

 पाल
 रखता हुं  में  रखा

 गया  देखिये  |  संख्या  एल०  टी०  3756/65]
 |

 mower  )  श्रध्याददा

 क  संचार  तथा  संसद-कार्य  मंत्रो  सत्यनारायण  मैं  संविधान के  अ्नुच्छे

 (2)  के  उपबन्धों के  राष्ट्रपति  द्वारा  6  1965 को  प्रख्यापित
 q@ 123 [T4-BT

 र
 1965  (1965 का  संख्या  1)  की  एक  प्रति  पटल  पर  रात

 पुस्तकालय  में  रखो  गई  |  देखिये  संख्या  एल०  éto  3759/65]

 ा थ

 ः

 विश्वविद्यालय  azar  आयोग  श्रधितियस  के  श्रन्तगंत  नियम

 शिक्षा  मंत्रालय  में  उपमंत्री  ( strat  सादर  रामचन्द्रन  )
 :

 श्री  मु०
 कठ

 चागला  की

 से  मैं  विश्वविद्यालय अधिनियम  की  धारा  25  की  उपधारा  (3)  के अन्तगंत र  निम्नलिखि

 नियम
 it

 की  एक-एक  प्रति  सभा  पटल  पर  रखती  हुं  ।

 दिनांक  5  1964  को  अधिसूचना  संख्या  जी०  एस०  शिकार  1255

 में  विश्वविद्यालय  aaa  झ्रायोग  की  सेवा  की  शर्ते ं)

 संशोधन  1964
 में  रखी  गई  देखिये  संख्या  एल०  eo

 द  3757/65]

 दिनांक  10  1964  की  भ्र धि सूचना  संख्या  एस०  को  3586  में

 विश्वविद्यालय  अनुदान  आयोग  की  सेवा  निवृत्ति

 श्र  सेवा  की  संशोधन
 1964  |  में  रखो  गई  दे

 संख्या  एल०  टी ०  3758/65

 केरल  राज्य  के  सम्बन्ध  में  पहल  जारी  की  गई  उद्घोषणा  को  परिवर्तित  करने  बाली

 न
 क  संविधान के  श्रतुच्छेद

 356  के  ध्रन्तगंत  राष्ट्रपति  की

 लय  में  उपमंत्री  न  T  rg
 7):  श्री  हाथी  की  ओर  से  में गुह-क

 गात

 4
 a

 a
 Oo



 17
 1965

 सभा
 पटल

 पर
 रखें  गये  पता

 निम्नलिखित  wat  को
 एक-एक  प्रति  सभा-पटल  पर  रखता  हूं

 :--

 1)  केरल  राज्य  के  सम्बन्ध में  10  1964 को  जारी  की  गई  उद्घोषणा

 को  परिवर्तित करने  संविधान के  अनुच्छेद  356 के  राष्ट्रपति

 द्वारा  जारी  की  गई  उदघोषणा  प्रकाशित  करने  दिनांक  14  जनवरी

 1965  की  अधिसूचना  संख्या  जी०  एस०  119  ।  [qearatera a vat में  रखी

 गई  ।  देखिये  संख्या  एल०  eto  3760/65]

 >  1964 (  ्  केरल  राज्य-विधान
 मण्डल

 का
 की  धारा  3  की  उप-धारा  (3)  के  भ्रन्तर्गत  केरल  राज्य  विधान  मण्डल

 भाषा  के  प्रयोग  को  जारी  रखना  )  1965(  1965 का  राष्ट्रपति

 का  अ्रधिनियम  संख्या 1  में  रखी  गई  देखिये  संख्या  एल०

 टी०  3761/65]

 राष्ट्रीय  भ्र नसं धान  विकास  निगम  का  वार्षिक  प्रतिवेदन

 श्रीमती  सौन्दर्य  रामचन्द्रन  मैं  समवाय  अधिनियम  1956 की  धारा  619  की  q-

 धारा  (1)  के  भ्रन्तगंत भारत  के  राष्ट्रीय  अनुसन्धान  विकास  निगम  का  31  1964  को

 समाप्त  होने  वाले  वर्ष का  वारिक  प्रतिवेदन  तथा  हिन्दी  संस्करण  की  लेखापरीक्षितः

 लेखे  तथा  उन  पर  नियंत्रक  महालेखा-परीक्षक  की  टिप्पणियों सहित  एक  प्रति  सभा  पटल  पर  रखती

 ।.  में  रखी  गई  देखिये  संख्या  एल०  gto  3762/65]

 NN  PCE

 प्रस  परिषद  विधायक

 PRESS  COUNCIL  BILL

 संयुक्त  समिति  का  प्रतिवेदन

 सूचना  तथा  प्रसारण  मंत्रालय  में  उपमंत्री  रा०  पट्टाभिरामन्‌  )  :  मैं  प्रैस

 1963  सम्बन्धी  दोनों  सभाझ्रों  की  संयुक्त  समिति  का  एक  प्रतिवेदन  सभा  पटल  पर

 रखता  हूं  ।

 नला  नत

 सभा  पटल  पर  रख  गय  पत्र--जारी

 PAPERS  LAID  ON  THE  TABLE—Contd

 दिल्‍ली  में  लागू  बंगाल  fra  अधिनियम  के  श्रन्तगंत
 अधिसूचना

 चित्त  मंत्रालय  में  उपमंत्री  रामेश्वर  :  मैं  दिल्ली  संघ  राज्य  क्षेत्र  में  लागू  बंगाल

 वित्त  1941
 की

 धारा  26
 की  उपधारा (4)  के  17

 1964  के  नईदिल्ली  गजट
 में

 प्रकाशित
 अधिसूचना  संख्या  एफ  4(  33)  /  की  एक

 प्रति  पुनः  पटल  पर  रखता  हूं  ।  में  रखी गई  देखिये  संख्या  लठ

 ढी ०
 3762/65]



 ‘Statement  re  :
 foreign  exchange  situation

 नगााययणयणणाव  February
 17,  1965

 प्रैस  परिषद्‌  faqap——ard

 PRESS  COUNCIL

 संयुक्त  समिति  के  समक्ष  साक्ष्य

 श्री  च ०  रा०  पट्टाभिरामन  :  में  प्रैस  परिषद  1963  सम्बन्धी  दोनों  संभागों  की

 संयुक्त  समिति  के  समक्ष  दिए  गये  साक्ष्य  की  एक  प्रति  सभा-पटल  पर  रखता  हूं  ।

 औ  17020

 विदेशी  मुद्रा  स्थिति  के  बारे  में  वक्तव्य

 STATEMENT  RE  :  FOREIGN  EXCHANGE  SITUATION

 वित्त  मंत्रो  fo  त०  :  अध्यक्ष  संसद  के  पहले  मैं  इस  सभा

 की  अनुमति  से  यह  वक्तव्य  दे  रहा  क्योंकि  विदेशी  मुद्रा  की  जो  भ्रत्यन्त  कठिन  स्थिति  इस  समय  हमारे

 सामने  मौजूद  है  उस  से  मैं  माननीय  सदस्यों  को  यथाशीघ्र  अवगत  कराना  चाहता  हूं
 ।

 चालू  राजस्व

 ay  में  हमारी  विदेशी  म्‌  करा  प्रारक्षित  निधि  एक्सचेंज  रिवेंज  )  में  प्रायः  लगातार  कमी हुई  है  ।

 अप्रैल-सितम्बर  के  महीनों  में  कुछ  कमी  हो  जबकि  रायात  सम्बन्धी  प्राप्तियां  कम  हो

 जाती  हमारे  शोधन-सन्तुलन  श्राफ  की  एक  सामान्य  बात  है
 ।

 लेकिन

 सितम्बर  1964  में  प्रारक्षित  निधि  में  जो  कमी  हुई  वहू  1963  की  इसी  wale  की  कमी  से

 दुगनी  थी  ।  जो  बात  ate  भी  चिन्ताजनक  है  वह  यह  कि  प्रसारित  निधि  में  कभी  पिछले  चार-पांच

 महीनों  में  जारी  जबकि  इस  निधि  में  वृद्धि  होनी  चाहिए  ताकि  निर्यात
 की

 कमी

 वाले  झ्र गले  मौसम  की  हमारी  आवश्यकताएं  पूरी  हो  सकें  ।  12  फरवरी  1965  को  रिजर्व  बैंक  की

 विदेशी  परिसंपत्ति  लगभग  79  करोड़  रुपये  थी  ।  जैसा  कि  माननीय  सदस्यों  को  पता  रिजर्व  बैंक

 के  लिए  यह  जरूरी  है  कि  उस  के  पास  सोने  कौर  विदेशी  प्रतिभूतियों  )  के  रूप  में  कम  से

 कम  200  करोड़  रुपये  की  प्रसारित  निधि  बनी  tel  किन्तु  वास्तविकता यह  है  कि  foots  बैंक  इस

 आवश्यकता का  कुछ  ही  समय  के  लिए  पालन  कर  सकी  है  प्रौढ़  वह
 भी

 जब  कि  बैंक  को  वह

 सब  सोना  दिया  गया  जिसे  सरकार  ने  वर्षों  में  प्राप्त  किया  था  ।

 प्रसारित  निधि  में  हाल  की  कमी  कई  कारणों  का  परिणाम  है  ।  देश  में  अनाज  की  कमी  प्रौढ़

 मूल्यों  में  वृद्धि  होने  के  कारण  हमें  उन्मुक्त  विदेशी  मुद्रा
 फारेन  एक्सचेंज  )

 से  पहले की  अपेक्षा

 अधिक  अन्न  शौर  उर्वरक  विदेशों  से  मंगाने  पड़े  कौर  पड़  रहे  हैं  रक्षा-सामग्री  की

 सम्बन्धी  झ्रदायगियां  भी  बढ़  रही  हैं  ;  कौर  हमें  प्रिये  विदेशी  ऋणों  के  सम्बन्ध  में  पहले

 से  अधिक  अदाय गि यों  के  लिए  व्यवस्था  करनी  पड़  रही  है  ।  यद्यपि  निर्यात  बढ़  रहा  फिर  भी  उस  में

 इस  साल  उतनी  बुद्धि  नहीं  हुई  जितनी  1963-64  में  हुई  भ्र ौर  यह  विदेशी  मुद्रा  की  प्राप्तियों

 में  पूरी  तरह  प्रकट  नहीं  हुई  है  |  निर्यात-वृद्धि  के  कुछ  भ्रंश  का  सम्बन्ध  उन  देशों  से  है  जिनके  साथ  व्यापार

 कौर  अ्रदायगियां  रुपयों  में  होती  हैं  जिसके  कारण  उन्मुक्त  विदेशी  मुद्रा  की  प्राप्ति  नहीं  होती
 ।  यह

 विश्वास  करने  के  लिए  भी  कारण  है  कि  दूसरी  जगह  ब्याज  की  दरें  ऊंची  होने  से  निर्यात  से  होने  वाली

 Wad  की  रकमें  धीरे  धीरे  ar  रही  हैं  ।  इसलिए  हो  सकता  है  कि  प्रारक्षित  निधि  की  कमी  का  कोई

 am  थोड़े  समय  के  लिए  हो  ate  अगले  महीनों  wear  हुई  रकमें  लौटने  फिर

 माननीय  सदस्य  इस  बात  को  समझेंगे  कि  प्रारक्षित  निधि  घट  कर  जिस  स्तर  तक  पहुंच  गयी  है  कौर

 कराने  वाले  महीनों  में  हमें  जितनी  विदेशी  मुद्रा  की  भ्रावश्यकता  होगी  उसे  देखते  हुए  सभी  सम्भव

 उपायों  के  अवलम्बन  में  किसी  तरह  की  देरी  नहीं  की  जानी  चाहिए  ।

 रक



 28  1886  )
 a=  विदेशी  मुदरा

 feat  के  बारे  में  वक्तव्य

 सबसे  पहली  बात  यह  fe
 हमें  गर्म-व्यवस्था

 के  मुद्रा-बाहुल्यकारी  दबावों  को  कम  करना है
 |

 मूल्यों  में  स्थिरता  ak  शोधन  सन्तुलन  सम्बन्धी  स्थिति  सुधारने  के  लिए  राजस्व  तौर  मुद्रा  सम्बन्धी

 कठोरतम  TMA  की  आवश्यकता  है  ।  केन्द्रीय  सरकार  के  1965-66  के  बजट  की  घोषणा

 ora  से  दस  दिन  की  इसलिए  wat  मैं  इसके  सम्बन्ध  में  कुछ  भी  कहना  नहीं  चाहता  |

 लेकिन  यह  बात  साफ  है  कि  केन्द्रीय  ate  राज्य  सरकारों  तथा  सरकारी  कौर  गैर-सरकारी  क्षेत्र  कें

 उद्यमों  के  लिए  वित्तीय  कार्रवाइयां  इस  ढंग  से  करनी  होंगी  कि  मुद्रा  बाहुल्य  के  प्रभाव  से  निश्चित

 रूप  से  बचा  जा  सके  ।  मैं  इस  सम्बन्ध  में  राज्य  सरकारों  से  बातचीत  कर  रहा  हुं  और  मुझे  तनिक

 भी  सन्देह  नहीं  कि  अराज  की  गम्भीर  परिस्थिति  में  मुझे  उनका  पुरा  पुरा  सहयोग  मिलेगा  ।

 जहां  तक  मुद्रा  स्थिति  का  सम्बन्ध  ब्याज  की  दरों  में  व्यवस्थित  रूप  से  वृद्धि  करने  ौर  मुद्रा

 प्रसार  की  गति  को  धीमा  करने  के  लिए  पिछले  साल  बहुत  से  उपाय  किये  गये  हैं  ।  इस  उद्देश्य  की  प्राप्ति

 के  लिए  रिज  बैंक  ने  कभी  प्रभी  कुछ  att  उपायों  की  घोषणा  की  है  ।  बेक  दर  5  प्रतिशत  से  बढ़ा  कर

 6  प्रतिशत कर  दी  गयी  है  ।  इसके  साथ  ही  उन  दरों  से  सम्बन्ध  रखने  वाली  जिन  पर  अनुसूचित

 बैंकों  को  ford  बैंक  से  रुपया  उधार  लेने  का  भअ्रधिकार  कौर  भी  कड़ी  कर  दी  गयी  हैं  ।  बैंक  उसी

 दशा  में  बैंक-दर  से  रुपया  उधार  ले  सकेंगे  जब  उनका  नकदी  और  नकदी  जैसी  परिसंपत्ति लिक्विडिटी  )

 का  अनुपात  अराज  के  28  प्रतिशत  के  मुकाबले  30  प्रतिशत  या  इससे  अधिक  हो

 यदि  किसी  ग्र तु सुचित  बैंक  की  नकदी  अर  नकदी  जैसी  परिसम्पत्ति  का  झ्रनुपात  30  प्रतिशत  से  कम

 हो  तो  हर  एक प्रतिशत  की  कमी  पर  उसके  कजे  की  ब्याज  दर  में  1/2  प्रतिशत की  वृद्धि

 ही  जायगी

 ग्रांथिक  क्षेत्र  की  अरन्य  ब्याज  दरों  में  मुनासिब  फेरबदल  करने  के  उपाय  भी  रिजर्व  बैंक  ने  किये

 इस  तरह  बैंकों  अपनी  मियादी  जमा  की  रकमों  कौर  बचत  बैंक  की  रकमों  की  ब्याज

 दरों  में  वृद्धि  करने  को  कहा  गया  है  बैंकों  द्वारा  उधार  दी  जाने  वाली  रकमों  की  ब्याज  दरों  की  अधिकतम

 सीमा  9  प्रति  शत  से  बढ़ा  कर  10  प्रति  शत  कर  दी  गयी  है  ।  रिजर्व  बैंक  द्वारा  सहकारी

 बैकों  को  उधार  दिये  जाने  वाले  रुपये  की  ब्याज  भी  एक  प्रति  शत  बढ़  जायगी  ।  दूसरी  ब्याज

 दरों  में
 भी

 जिन  में  सरकार  कौर  दूसरी  वित्तीय  संस्थाओं  द्वारा  दिये  कौर  लिये  जाने  वाले  ब्याज  की  दरें

 शामिल  मुनासिब  फेरबदल  किये  जा  रहें  हैं  ।  इन  उपायों  बैंकों  द्वारा  दिये  जाने  वाले  ऋणों  का

 बिस्तार  सीमित  हो  जाना  चाहिए  कौर  पहले  से  अधिक  बचतों  से  तथा  gata  पूंजी  साधनों  के  उपयोग

 में  मितव्ययता  की  भावना  को  पहले  की  अपेक्षा  अधिक  प्रोत्साहन  मिलने  से  मुद्रा-बाहुल्यकारी  दबावों

 में  काफी  कमी  हो  जानी  चाहिए
 |

 बढ़ते  हुए  उत्पादन  की  मौलिक  श्रावश्यकताओओं  की  दृष्टि  रिजर्व

 बैंक  भ्र र्थ व्यवस्था में  ऋण  कौर  मु  उपलब्धि  के  विस्तार  पर  सावधानी  से  दृष्टि  रखेगा  कौर  उन

 अतिरिक्त  उपायों  से  भी  काम  लेगा  जो  इस  सम्बन्ध  में  gravy  होंगे  |

 विदेशी  मुद्रा  की  वर्तमान  स्थिति  हमें  भी  में  अ्रधिक  से  श्रमिक  कमी  करने के  लिए

 हर  सम्भव  प्रयत्न  करना  चाहिए
 |

 चालू  छमाही  के  के  लिए  विनिधान  में  पहले

 ही  कमी  कर  दी  गयी  है
 ।

 फिर  श्रायात  में  कौर  अधिक  कमी  करने  के  कुछ  वित्तीय  संयम
 की  भी  आवश्यकता  है

 ।
 इसलिए  मैं  उन  alae  से  लाभ  उठाना  चाहता  जो  इस  के

 लिए  उपलब्ध हैं  ।  खाद्य  कीटनाशक  पुस्तकों  ate  परिवार  नियोजन  सम्बंधी

 सहायक  वस्तु ग्र ों  को  छोड़कर  झ्रायात  की  जाने  वाली  सभी  वस्तु भ्र ों  झ्रायातित  वस्तु  के  मूल्य
 का

 10  प्रति  नियंत्रणकारी  सीमा-शुल्क  लगाने  के  लिए  एक  अधिसूचना जारी  की  जा  रही  है  ।  यह

 अ्रधिसुचना  तत्काल  लागू  हो  जायगी  ।
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 इस  सम्बन्ध  में  सभी  सम्भव  मितव्यय ताओ ओं  के  हम  उन्मुक्त  विदेशी  मुद्रा  के  areas  पर  किये

 जाने  वाले  उन  सभी  अ्रायातों  के  सम्बन्ध  में  फिर  से  विचार  करना  चाहते  हैं  जिन  के  लिए  सरकार

 वचनबद्ध  है  ।  भविष्य  में  आयात  सम्बन्धी  विनिधान  )
 सवेरा  उन  उपायों  की  सफलता

 पर  आधारित  जो  हम  इस  समय  अपनी  प्रारक्षित  निधि  में  शी  करता  से  सुधार  करने  के  लिए  कर  रहे

 हैं  ।

 विश्व  बैंक  द्वारा  संगठित  भारत  सहायता  संघ  कन्सॉर्शियम  )  की  सहायता

 सम्बन्धी  हमारी  आगामी  की  श्रावश्यकताश्रों  पर  विचार  करने  के  अगले  महीने  के  मध्य  में

 पेरिस  में  होने  बाली  है  ।  शोधन  सम्बन्धी  हमारी  कठिन  स्थिति  we  बाहर  से  मंगाये  जाने  वाले  कच्चे

 माल  कौर  संघटकों  )  की  लगातार  T  गी  को  देखते  हुए  हम  गैर-श्रायोजना  सम्बन्धी  आयातों

 का  खड़े  पुरा  करने  कौर  दूसरे  मार्गों  से  शोधन  सन्तुलन  को  तात्कालिक  सहायता  पहुंचाने  के

 से  अधिक से  प्रतीक  सहायता  देने  का  अनुरोध  करना  चाहते  हैं  |

 पिछले  दो  तीन  वर्षों  से  हमारा  निर्यात  कुछ  संतोषजनक  है  ।  लेकिन  ao  अ्रावश्यकताग्रों

 *
 देखते  हमें  निर्यात  बढ़ाने  के  लिए  ate  अधिक  कठोर  प्रयत्न  करने  पढ़ेंगे  ।  पहले  से  अधिक

 निर्यातों  का  मतलब  ही  घरेलू  खपत  कौर  निवेश  के  मामले  में  कुछ  त्याग करना  है  ।  किन्तु  विदेशी

 भद्रा  सम्बन्धी  हमारी  कठिन  स्थिति  को  देखते
 घरेलू  श्रावश्यकताश्ं  भले  ही  वें  कितनी ही

 आवश्यक क्यों  न  भ्रपेक्षाकृत  अ्रधिक  निर्यात  को  तरजीह  मिलनी  ही  चाहिए  ।  इसलिए हम  निर्यात

 सम्बन्धी  अ्रामदनी  बढ़ाने  के  लिए  सभी  सम्भव  मागें  seq  रहेंगे  ।  निर्यात  सम्बन्धी  अ्रामदनी

 में  लगातार  विधि  करने  के  लिए  जो  भी  अतिरिक्त  उपाय  झ्रावश्यक  हों  उन  से  काम  लेने  के  लिए  हम

 अपनी  समस्त  निर्यात  विधि  व्यवस्था  पर  फिर  से  विचार  कर  रह  हैं  निर्यात  के  मुकाबले  आयात  के

 लाइसेंस  भविष्य  में  प्रतिकार  निर्यात  सम्बन्धी  वास्तविक  प्राप्तियों  के  आधार  पर  दिये  जायेंगे  ।

 जो
 उपाय  हम  इस

 समय
 कर  रहे  हैं  उनका  पूरा  प्रभाव  पड़ने  में  कुछ  समय  लगेगा

 ।  इस  बीच

 हमें  WTA  तात्कालिक  कठिनाइयों  से  पार  पाने  के  लिए  बाहर  से  कुछ  सहायता  लेने  की  झ्रावश्यकता

 पड़ेगी  ।  इसलिए  मैंने  ग्रत्तर्राष्ट्रीय  मुद्रा  निधि  मंडल  के  aaa  कार्यकारी  निदेशक

 डाइरेक्टर  )  को  इस  बात  का  अधिकार  दिया  है  कि  वह  इस  संस्था  से  बड़े  से  बड़े  संकटकालीन  ऋण  की

 मांग  करे
 ।

 मैं
 इस

 बात  को  बहुत  स्पष्टता  से  बता  देना  चाहता  हूं
 कि  श्रन्तर्राष्ट्रीय  मुद्रा निधि  से  ऋण

 केवल  अल्पकालीन  कठिनाइयों  के  निवारण  के  लिए  सिला  करता है  ।  चाल्‌  प्रायोजना की  प्रबंध  के

 प्रारम्भ में  हमें इस  निधि को  बहुत  बड़े  बड़े  ऋण  चुकाने  हैं  जिनकी  रकम  20  करोड़  डालर  तक  पहुंचती

 है  ।  ये  ऋण  हमने  चाल  आयोजना  अवधि  के  प्रारम्भ  में  लिये  थे  ।  जो  भी  ऋण  हमें  अब  इस  निधि  से

 मिल
 सकेगा  उसे  भीं  अगले  कछ  वर्षों  में  अदा  करना  पड़ेगा

 ।
 इसलिए  ales  से  अधिक  राजस्व  कौर

 मुद्रा विषयक  ग्रनुशासन  तथा  जबरदस्त  निर्यात-प्रोत्साहन  कौर  अ्रायांतों  में  किफायत  के  द्वारा  हमें  way

 शोधन  संतुलन  को  सुदूर  बनाने  के  प्रयत्न  वर्षों  जारी
 रखने  पड़ेंगे  ्र  वास्तव  परिस्थितियों

 के भ्रतसार  उन्हें  समय  समय  पर  जोरदार  भी  बनाना  होगा  ।  शोधन-सन्तुलन  की  स्थिति  उच्चतम

 प्राथमिकता  के  अधीर  पर  सुधारने  के  सतत  प्रयत्नों  द्वारा  ही  हम  भविष्य  विदेशी  मुद्रा  की  उस

 जटिल  परिस्थिति  से  बच  सकते  हैं  जिसका  हमें  पिछले  दिनों  सामना  करना  पड़ा  है  प्रौर  अब एक  बार

 फिर कर  रहे  हैं  ।  मुझे  पूरी  विश्वास  है  कि  माननीय  विदेशी मुद्रा  में  अ्रदायगी  करने  की

 व्यवस्था  की  क्षमता  को  बनाये  रखने  में  सरकार  को  यथाशक्ति  सहयोग  देंगे  ।
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 स्थापित
 +  oe

 राष्ट्रपति  के  भ्र भि भाषण  के  बारे  में

 RE  :  PRESIDENT’S  ADDRESS

 ait  हरि  बिष्ट  कामत  )
 :  अध्यक्ष  राष्ट्रपति  को  कुछ  वाक्यांशों  पर  रुकते

 au  देख  कर  हमें  दुख  हुआ  कौर  शायद वह  कुछ  शब्द  छोड़  भी  गये  |  बेहतर  यह  था  कि  राष्ट्रपति

 का  ह प्रश्नज  में  प्र भि भाषण  भी  गत  वर्ष  की  तरह  इस  बार  पढ़ा  जाता  |  मेरा  नाप  से  निवेदन  है  कि  हमें

 पह  बताया  जिस  तरह  राष्ट्रपति  जी  ने  अंग्रेजी  में  अभिभाषण  दिया  क्या  उसे  संविधान  के

 प्रनुच्छदों  के  अनुसार  दिया  गया  अभिभाषण  समझा  जायेगा  ।

 अध्यक्ष  महोदय  :  इस  महत्वपूर्ण  अवसर  पर  हमें  कोई  विवादास्पद  बात  नहीं  उठानी  चाहिये  ।

 कम  से  कम  ora  के  दिन  हमें  सहमत  नहीं  होना  चाहिये  |  इस  मामले  को  श्री  कामत  अभिभाषण  पर

 चर्चा  के  समय  उठा  सकते  हैं  ।

 सशस्त्र  सेना  शक्तियां  )
 जारी  रखना  विधेयक

 ARMED  FORCES  (SPECIAL  POWERS)  CONTINUANCE  BILL

 वैदेशिक  कार्य  मंत्री  :  मैं  प्रस्ताव  करता हूं  कि
 सशसत्र  सेना  शक्तिया ं)

 1958  को  कौर  राग  जारी  रखने  वाले  विधेयक  को  पुरःस्थापित  करने  की  अनुमति

 दो  जाये  ।

 न्य
 meu  म  al

 नि  द्य  प्रश्न  यह  है  :

 ara  सेना  1958  att  आगे  जारी  रखने  वाले

 विधेयक  को  पुरःस्थापित  करने  की  अ्रनुमति  दी  जाये  प

 प्रस्ताव  स्वीकृत  FAT  |

 The  Motion  was  adopted

 श्री  स्वर्ण  सिंह  :  मैं  विधेयक  को  पुरःस्थापित  करता  हूं  ।

 इसके  पहचान  लोक-सभा  18  29  1886

 के
 ग्यारह  बजे  तक  के  लिए  स्थगित  हुई  ।

 The  Lok  Sabha  then  adjourned  till  eleven  of  the  clock  on  Thursday,
 the  18th  February,  1965/Magha  29,  1886  (Saka),

 फा  पल पल

 GMGIPND-LS  (Ai)  1.5-09  *०-65-600.


